Enrique González Sardinero – Aralia Traducciones

Personal details:

	Date of birth:
	7th November 1965

	Home address:
	C/Vidal de Canellas, 4-6, pral. E, 50005 Zaragoza - SPAIN

	Telephone/fax number:
	00 34 976 564 109

	Mobile phone number:
	00 34 647 911 811

	Email address:
	araliatrad@araliatrad.com


Employment:
English-Spanish translator (since 1993): I am currently working as a full-time freelance translator of English. My work in the last few months includes: business CVs, job tenders (Madrid-Lisbon high-speed train), description of projects and fire strategy reports for Arup Group Ltd; the contract for the design of the Diplomatic Mission Complex for the State of Kuwait in Madrid and the joint venture agreement between the architects undertaking this project; the terms and conditions for TCM, GoJobsite and other web sites; business and marketing courses for Stripes, Steve Brazier, and other companies; an RSS™ sales course; ACR AirCon and Hewlett Packard roadshows; the Invensys newsletter; non-disclosure of confidential information agreements; birth, marriage and divorce certificates; the interim and annual reports for the Foreign and Colonial Investment Fund; the Nitroclicks website; the Accredited Instructor Programme for Avaya University; the technical specifications for a patrol boat for the Royal Oman Police; the St. Giles School publicity brochure; the European Journal of Palliative Care; medical articles and papers; video scripts; etc.

Lexicographer: HarperCollins (Feb-92/Sept-93) and Oxford University Press (Oct-93/Sept-95): Compiled headword lists; provided translations for headwords; provided, edited and translated examples; revised Spanish grammar books; worked daily with the British National Corpus; etc.

English-Spanish interpreter: University of Stirling (1990-93): Took the liaison and consecutive interpreting classes with the Professor of Spanish, Kevin Bruton. I have also worked as a liaison interpreter for Glenfidich Distilleries and English Welsh and Scottish Railways.

Business English teacher: Technical College School of English (Oct-95/Dec-98) and Colegio Alemán, (Oct-Dec 2000, Sept-Oct 2001), Zaragoza.

Key Skills:

Excellent knowledge of both English (BA degree + six years residence in Great Britain) and Spanish, with 8 book titles to prove it.

Computer literate: Windows 98 and Office 2000.

Education and Qualifications:

University of Zaragoza (Spain): BA in English 1989 (equivalent grade: 2i).

Publications:

HarperCollins Ltd: Concise Spanish-English Dictionary, 2nd edition (1993); Spanish Verb Tables and Grammar, 2nd edition (1994); Spanish School Dictionary (1994). Oxford University Press: Diccionario Oxford Pocket para estudiantes de Inglés (1995); Oxford Concise Spanish Dictionary (1996); Oxford Pictorial Dictionary(1996); Spanish Grammar (1996). Translations: Diccionario de cocina japonesa, Zendrera Zariquiey eds. (May 2001). Others: "Diversity in the translation of poetry", paper read at the Primer Congreso Internacional sobre Traducción, April 1992, EUTI, Universidad Autónoma de Barcelona; published in Cuadernos de Traducción, (1997).

Relevant Hobbies: cooking, photography.

